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ภาษาศาสตร์ โอลิมปิกระหวา่งประเทศครัง้ที่ยีสิ่บสาม

บูคาเรสต์ ( โรมาเนีย) , 26 กรกฎาคม – 2 สิงหาคม พ.ศ. 2569

คาํตอบสําหรบัการแข่งขันประเภททีม

(a)

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9.

O I H M K Q D J P

10. 11. 12. 13. 14. 15. 16. 17.

G A N B F E C L

(b)

18. 19. 20. 21. 22. 23. 24. 25.

ไม่มี CC II RR FF AA BB ไม่มี

26. 27. 28. 29. 30. 31. 32. 33.

PP HH DD LL MM NN OO ไม่มี

34. 35. 36. 37. 38. 39. 40. 41.

EE ไม่มี KK QQ ไม่มี JJ GG ไม่มี

(c) 18. Txibazûnyān Llwâʼ gāxhbátâʼwān máskálykī.

25. Tebidun rôʼwtɛ̰ byākān lɛ̂̓ n dyěndkī.

33. Zēky gûk xkālbāyn dáKrésěnsy.

35. Rēky rékāʼn xíndéky nígyénɛn̄.

38. Zittɛ̰ mědy rāp dáKrésěnsy.

41. Xtxîʼnīn rínni ̰d̄ān bákātsān lógedxrɛ̰̂̓ .
(d)

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11.

D ไม่มี E B ไม่มี A ไม่มี F C ไม่มี ไม่มี

(e)

A. B. C.

ฉะน้ี เขา ชุมชนของพวกเราที่หาเงินได้

เพียงเศษสตางค์

D. E. F.

คนอยู่คนหน่ึง ไม่มี ไม่มี
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(f) 2. เขาคอืคนผู้หน่ึง…เขาจะช่วยพวกคนจน

5. เขาคอืผู้ที่จะกลายรา่งเป็นลมและทะยานสู่ฟ้าดงันกอินทรไีด้

7. และฉะน้ี จึงเป็นผู้ที่ ก็เป็นผู้ที่หากวา่เขาจะกลายรา่งเป็นลม…

10. น้ันแล, เขาจะกลับมาได…้เขาจะกลับมาช่วยชุมชนอันยากจนของพวกเราได้

11. และฉะน้ี คอืเรือ่งราวของคนผู้หน่ึงที่ไดช่้วยชีวติของชุมชนของพวกเราไวด้งัจะตอ้ง

(g)

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10.

P H K M F G C T Q S

11. 12. 13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20.

L A O G I N J E B D

(h) คาํกรยิาแสดงการกระทําจะเกิดการเปลี่ยนแปลงรปูของแกนคาํ โดยในทีน้ี่ คาํกรยิาแสดงการกระทํา หมาย

ถึง คาํกรยิาที่มีประธานเป็นผู้กระทํา และประธานดงักล่าวเป็นผู้ก่อให้เกิดกรยิาน้ันภายใตค้วามจงใจหรอื

การควบคมุทางใดทางหน่ึง กรยิา ‘ตกอยู่ในสถานการณ์’ ไม่แสดงถึงการกระทํา รากคาํ bɛz̄ มีเสียง
วรรณยุกตก์ลาง ทําให้เสียงวรรณยุกตก์่อนหน้ากลายเป็นเสียงวรรณยุกตก์ลาง และเสียงวรรณยุกตท์ี่ตาม

หลังมาเป็นเสียงวรรณยุกตสู์งในคาํวา่ rībɛz̄á คาํกรยิา ‘รอ’ แสดงถึงการกระทํา ดงัน้ันคาํวา่ ribɛz̄á จึงมี
ที่มาจากแกนคาํ : bɛz̄ ที่กลายเป็น bɛž เสียงวรรณยุกตเ์ปลี่ยนขึน้น้ีจึงกลายเป็นเสียงวรรณยุกตก์ลาง

และตามดว้ยเสียงวรรณยุกตสู์งในพยางคถ์ัดไป : -bɛz̄á อย่างไรก็ตาม เสียงวรรณยุกตต์ํา่ของพยางค์

ก่อนหน้าจะไม่เปลี่ยนเป็นเสียงวรรณยุกตก์ลาง เน่ืองจากเสียงวรรณยุกตข์องพยางคท์ี่พิจารณาอยู่น้ี แต่

เดมิเป็นเสียงวรรณยุกตเ์ปลี่ยนขึน้ มิ ใช่เสียงวรรณยุกตก์ลาง จึงไดร้ปูคาํ ribɛz̄á สําหรบักรณีน้ี

(i)

21. dxi ̰b̂yān 22. bânyán 23. rityēsān 24. basɛ̰d̄ān 25. rīllyān̰á

26. bíxa 27. dxi ̰b̂ya 28. bányá 29. rityēsá 30. basɛ̰d̂a

(j) 31. Txīkytɛ̰̂ gūbānyá lɛ’n nɛz̄dāyn râw gāxhbázūnyá gedxrɛ’̂.

32. Txiábadxāg̰á dbísyê txirúdbɛĺl gaxyga logedxrɛ’̂, txyáká lād̰úm.

33. Pɛr txirūnyá zēky gáxhríkāz̰á rátɛ̰ nirikaz̰dúm.

34. Txiradyeka gubidx gāxhríbân̰a xmědy dbénny rrǐkw lɛ’n kūdrê’zy gubidx.

35. Txirútxirê’zy gubidx gāxhrúkātsâīn lɛ’n kūdrádyeka gubidx tébâyn xsâ’.


